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Deel 1: Algemene afspraken 
 
1. Wettelijk vereiste gegevens 
 
De MIG behandelt enkel de wettelijk vereiste gegevens voor het elektronische factuurbericht. Bedrijven 
mogen meer informatie doorzenden in de factuur, maar de bevoegde administraties verwerken die 
informatie niet. De implementatiegids geeft richtlijnen voor de factuur, de kredietnota en de debetnota. 
Correcties aan een factuur kunnen enkel uitgevoerd worden door middel van een krediet- of debetnota. 
Een zogenaamde “correctiefactuur”, met als factuurnummer hetzelfde nummer als die van de te 
corrigeren factuur is, net zoals voor de papieren factuur, niet toegelaten. 
In het factuurbericht mogen geen negatieve bedragen voorkomen. De zin (positief of negatief) zit vervat in de 
gebruikte qualifier (vb. ‘allowance’ of ‘charge’). 
 
2. Vooraf 
 
a. BMF Codes voor monetaire bedragen 
Om een elektronische factuur te kunnen controleren met een validatie-software moeten de monetaire 
bedragen foutloos geïdentificeerd kunnen worden. Dit kan enkel door ze aan te duiden met een gepaste 
code. Niet voor alle bedragen is er een geschikte code te vinden in de EDIFACT-codelijsten. Daarom 
werden enkele nieuwe codes ingevoerd. Deze codes zijn gemarkeerd als “BMF-Code”. Zo is er 
bijvoorbeeld geen EDIFACT-code om het brutobedrag van een factuurlijn aan te duiden. 
Maar ook omdat de structuur van het INVOIC-bericht niet geschikt is om sommige gegevens mee te 
delen, moesten er extra codes toegevoegd worden. Dit is bijvoorbeeld het geval voor krediet- en 
debetnotabedragen. Die kunnen niet, zoals het eigenlijk hoort, meegedeeld worden in het MOA-segment 
van segmentgroep 50. Daar ontbreekt immers een RFF-DTM-groep onder het MOA-segment. Die 
segmentgroep is nochtans noodzakelijk om te kunnen opgeven over welke krediet- of debetnota het gaat. 
 
b. Origineel of duplicaat van een factuur 
Een elektronische factuur is steeds een originele factuur. Dit betekent dat een elektronische kopie ook 
steeds als origineel en niet als duplicaat beschouwd wordt. Het is in een elektronische omgeving immers 
onmogelijk om uit te maken wat een oorspronkelijk bericht is en wat een kopie ervan is. Een afdruk van 
een elektronische factuur is geen factuur en ook geen duplicaat ervan. 
 
c. Munteenheid 
Alle bedragen in een factuur moeten verplicht uitgedrukt worden in euro. Er is dus slechts één 
munteenheid voor facturering toegelaten. Er zijn natuurlijk wel verschillende munteenheden voor 
betaling mogelijk. 
 
d. Een factuurlijn 
Eén factuurlijn komt overeen met één voorkomen van de segmentgroep (SG) 25, die het LIN-segment als 
initiator heeft. Om volledig correct te zijn, moet daar aan toegevoegd worden dat een “sub-line” deel 
uitmaakt van de factuurlijn waarnaar ze verwijst. Een “sub-line” mag geen wettelijk vereiste informatie 
bevatten. In de praktijk worden dergelijke secundaire of bijlijnen in een factuur zelden gebruikt. 
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e. Voorwaardelijke betalingskorting 
Voorbeelden: 2% korting bij betaling binnen de 10 kalenderdagen of 4% korting bij betaling bij levering. 
Dit bedrag wordt berekend per BTW-voet en wordt vóór de heffing afgetrokken van het te betalen bedrag, 
ongeacht of de klant al dan niet binnen de gestelde termijn betaalt. Indien verschillende 
betalingskortingen vermeld worden in de factuur (verschillende voorwaarden), wordt de voor de klant 
financieel meest voordelige toegepast. De (verschillende) kortingsvoorwaarden worden in de SG8 (met 
PAT-initiator) meegedeeld. De status van SG8 is X, Not processed; dit betekent dus dat de validatie-
software deze informatie niet zal verwerken of controleren. De payment discount bedragen (niet de 
voorwaarden) worden in SG15 opgenomen omdat er geen TAX-MOA groep is in SG8. De bedragen 
kunnen ook niet opgenomen worden in de summary section omdat er enerzijds geen PAT-groep aanwezig 
is en er anderzijds geen TAX-MOA-groep voorkomt in SG51 (ALC-initiator). De informatie wordt ook 
niet vermeld op factuurlijnniveau omdat de korting slaat op een totaalbedrag voor een welbepaalde BTW-
voet dat berekend wordt op basis van factuurlijninformatie. 
 
f. Identificatienummers en -codes voor producten en diensten 
Identificatienummers en -codes volstaan niet om het tarief van de verschuldigde BTW-heffing te bepalen. 
Zij zijn voor de BTW-administratie dan ook van louter informatieve aard. Het product of de dienst moet 
geïdentificeerd worden door de gebruikelijke benaming én de omschrijving moet de nodige elementen 
bevatten om ondubbelzinnig de BTW-voet te kunnen bepalen. De omschrijving van de 
factureringseenheid gebeurt in het IMD-segment. 
 
g. Retourgoederen en statiegeld 
Informatie over retourgoederen en het relevante statiegeldbedrag wordt in afzonderlijke factuurlijnen 
meegedeeld. Per factuurlijn mag er maar één statiegeldbedrag opgegeven worden. Dit betekent concreet 
dat de levering en terugname van een retourgoed in twee factuurlijnen moet opgesplitst worden. 
 
h. Vrijstelling van of niet onderworpen aan BTW-heffing 
Wanneer er geen BTW-bedrag verschuldigd is, moet er verwezen worden naar de wettelijke bepaling 
volgens dewelke de handeling vrijgesteld is van of niet onderworpen is aan BTW-heffing. Om niet steeds 
de volledige verwijzing tekstueel te moeten meegeven, werden BMF-codes toegevoegd aan de codelijst 
van het data element 5279, Duty/tax/fee rate identification in het TAX-segment. Daarin zijn 94 codes 
opgenomen die verwijzen naar wettelijke bepalingen. Bijvoorbeeld, code BF77 verwijst naar de 
vrijstelling van BTW voor de levering van echte parels en natuurlijke edelstenen op basis van artikel 42, 
§ 4, 1° van het BTW-wetboek, aanschrijving nr. 108/1971. 
 
3. Beknopt overzicht van de vermeldingen op de factuur 
 
Overeenkomstig artikel 5 van het K.B. nr. 1 van 29 december 1992 moet de factuur vermelden: 
 
- De datum van uitreiking en het volgnummer waaronder ze wordt ingeschreven in het boek der 

uitgaande facturen. Merk op dat er twee boeken voor uitgaande facturen kunnen bestaan: één voor 
elektronische en één voor papieren facturen. 

- De naam of maatschappelijke benaming, het adres, het handels- of ambachtsregisternummer en het 
BE-BTW-identificatienummer van de belastingplichtige leverancier of dienstverrichter. 

- De naam of maatschappelijke benaming, het adres en het BE-BTW-identificatienummer van de 
belastingplichtige medecontractant evenals het bestemmingsadres van de goederen. 

- De datum van de levering van het goed of van de voltooiing van de dienst. 
- De gegevens die nodig zijn om de handeling te determineren en om het tarief van de verschuldigde 

belasting vast te stellen, in het bijzonder de gebruikelijke benaming van de geleverde goederen of de 
verstrekte diensten en hun hoeveelheid. 

- Per tarief, de vermelding van de maatstaf van heffing en de elementen waaruit hij is samengesteld. 
Alle bedragen moeten verplicht in euro uitgedrukt worden. 

- De vermelding van de tarieven van de verschuldigde belasting, het bedrag van de verschuldigde 
belasting per tarief en het totaalbedrag van de verschuldigde belasting. 

- De vermelding van de wettelijke bepaling krachtens dewelke de handeling van belasting is 
vrijgesteld of de belasting niet in rekening wordt gebracht. 
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- De verwijzing naar vroeger uitgereikte stukken indien voor dezelfde handeling verscheidene facturen 
of stukken worden uitgereikt. 

- Alle andere vermeldingen die worden voorgeschreven door het BTW-wetboek of door 
uitvoeringsbesluiten. 

 
4. MIG-afspraken 
 
a. De algemene EDIFACT syntaxis regels zijn van toepassing op dit document. 
 
b. De segment lay-out in dit document (van links naar rechts): 

• In de eerste kolom: de data element tags samen met de beschrijving. 
• In de tweede kolom: de EDIFACT status (M of C), veldformaat en -lengte. Deze eerste twee 
kolommen vormen de originele EDIFACT segment lay-out. 
• In de derde, vierde en vijfde kolom: BMF specifieke informatie. In de derde kolom: een status 
indicator voor het gebruik van C(onditional) EDIFACT data elementen. In de vierde kolom: de 
specifieke status voor een codewaarde vermeld in de vijfde kolom. 

 
c. M(andatory) data elementen in EDIFACT segmenten behouden hun status in de BMFINVOIC-IIG en -

MIG. 
 
d. In de derde kolom zijn er vijf statustypes mogelijk voor segmentgroepen, segmenten en data elementen 

(enkelvoudige, samengestelde (‘composite’) en samenstellende (‘component’)).  
 
REQUIRED R Wijst erop dat de entiteit verplicht is en moet verzonden worden. Informatie of 

gegevens in deze entiteit zullen verwerkt worden door software voor verificatie 
en goedkeuring. 

DEPENDENT D Wijst erop dat de entiteit verzonden moet worden onder bepaalde voorwaarden, 
zoals gedefinieerd in de relevante verklarende dependency notes. Informatie of 
gegevens in deze entiteit zullen verwerkt worden door software voor verificatie 
en goedkeuring. 

OPTIONAL O Wijst erop dat de entiteit facultatief is en verzonden mag worden naar 
goeddunken van de gebruiker. Informatie of gegevens in deze entiteit zullen 
verwerkt worden door software voor verificatie en goedkeuring. 

NOT 
PROCESSED 

X Wijst erop dat de entiteit facultatief is en verzonden mag worden naar 
goeddunken van de gebruiker. Informatie of gegevens in deze entiteit zullen 
NIET verwerkt worden door software voor verificatie en goedkeuring. 
Alle segmentgroepen en segmenten van het EDIFACT D.96A INVOIC–bericht 
die niet opgenomen zijn in deze MIG hebben allemaal de status X. 

NOT USED N Segmentgroepen en segmenten: Wijst erop dat de entiteit niet gebruikt wordt en 
weggelaten moet worden.  
Data elementen (enkelvoudige, samengestelde en samenstellende): Wijst erop 
dat dit data element niet gebruikt mag worden in het voorkomen van het segment 
dat gegevens of informatie bevat die verwerkt worden door software voor 
verificatie en goedkeuring. 
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e. Codewaarden kunnen ook een status hebben: 
 
Required r Wijst erop dat de entiteit verplicht is en moet verzonden worden. Informatie of 

gegevens in deze entiteit zullen verwerkt worden door software voor verificatie 
en goedkeuring. 

Dependent d Wijst erop dat de entiteit verzonden moet worden onder bepaalde voorwaarden, 
zoals gedefinieerd in de relevante verklarende dependency notes. Informatie of 
gegevens in deze entiteit zullen verwerkt worden door software voor verificatie 
en goedkeuring.. 

Optional o Wijst erop dat de entiteit facultatief is en verzonden mag worden naar 
goeddunken van de gebruiker. Informatie of gegevens in deze entiteit zullen 
verwerkt worden door software voor verificatie en goedkeuring. 

 
f. De codelijst van een data element met status M, R of D is altijd beperkt tot de vermelde codewaarden. 

De codelijst van een data element met status X of O is altijd open, d.w.z. de volledige EDIFACT D.96A 
en de BMF codelijst voor dit specifieke data element mogen gebruikt worden. 
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Deel 2: De BMFINVOIC-Interchange Implementation Guideline (IIG) 
 
Segment Lay-out - UNB segment. 
 
Dit segment wordt gebruikt om de interchange in te sluiten en ook om de ontvangende en de verzendende partij 
te identificeren. Het principe van het UNB segment is hetzelfde als dat van een fysieke envelop die één of meer 
brieven of documenten bevat en die het leverings- en verzendingsadres vermeldt. In BMFINVOIC-interchanges 
is het gebruik van functionele berichtengroepering (UNG, UNE) niet toegelaten. 
 

UNB - M 1 -  INTERCHANGE HEADER 

Function : To start, identify and specify an interchange. 

Segment number :   

  EDIFACT BMF s Description 

S001 SYNTAX IDENTIFIER  M  M   

0001 Syntax identifier  M a4  M   UNOA 
 UNOB 
 UNOC 

0002 Syntax version number  M n1  M   3 = Syntaxis versie nummer 3 

S002 INTERCHANGE SENDER  M  M   

0004 Sender identification  M an..35  M   

0007 Partner Identification code qualifier  C an..4  O   

0008 Address for reverse routing  C an..14  O   

S003 INTERCHANGE RECIPIENT  M  M   

0010 Recipient identification  M an..35  M   

0007 Partner Identification code qualifier  C an..4  O   

0014 Routing address  C an..14  O   

S004 DATE / TIME OF  

PREPARATION 

 M  M   

0017 Date  M n6  M   YYMMDD 

0019 Time  M n4  M   HHMM 

0020 Interchange control reference  M  an..14  M  Unieke referentie gegenereerd door de verzender 
om de interchange te identificeren. 

S005 RECIPIENT’S REFERENCE 
PASSWORD 

 C  O   

0022 Recipient’s reference/password  M an..14  M    

0025 Recipient’s reference/password 
qualifier 

  C  an2  O    

0026 Application reference  C  an..14  R   BMF100INVOIC 

0029 Processing priority code  C  a1  O   A = Highest priority 

0031 Acknowledgement request  C  n1  R   1 = Requested 

0032 Communications agreement 
identification 

 C  an..35  O   BMF...... 

 

0035 Test indicator  C  n1  N   
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Segment Notes. 

 
 DE 0001:  De aanbevolen (default) tekenset voor internationale uitwisselingen is tekenset A (UNOA).  
UNOB bevat naast de UNOA tekenset ook de kleine letters a tot z. 
UNOC bevat ook tekens die specifiek gebruikt worden voor Frans, Duits, Nederlands, Deens, Fins, Ijslands, Portugees, 
Spaans, Noors en Zweeds. 
 
DE 0008:  Het adres voor het sturen in omgekeerde richting wordt opgegeven door de interchange verzender om de 
interchange ontvanger in te lichten over het adres binnen het systeem van de zender waarnaar beantwoordende 
interchanges moeten verzonden worden. 

 
 DE 0014:  Het adres voor het sturen dat oorspronkelijk door de interchange ontvanger werd opgegeven, wordt gebruikt 
door de interchange verzender om de ontvanger in te lichten over het adres binnen het systeem van de ontvanger waar de 
interchange naartoe gestuurd zou moeten worden. Het hier opgegeven adres wordt gewoonlijk aan de interchange 
verzender meegedeeld door de ontvanger, voorafgaandelijk aan de interchange transmissie.  
 
 DE S004:  De datum-uurgroep vermeld in dit samengesteld data element moet de datum en het uur bevatten waarop de 
verzender de interchange opmaakte. Deze datum en uur zijn niet noodzakelijk dezelfde als de datum en het uur van de 
ingesloten berichten. 
 
 DE 0020:  Het interchange controle en referentie nummer wordt gegenereerd bij de verzender en wordt gebruikt om de 
interchange uniek te identificeren. Aanbevolen wordt dat de verzender zo een referentienummer gedurende ten minste één 
jaar niet opnieuw gebruikt. Om uniciteit te waarborgen, moet het interchange controle en referentie nummer altijd 
gekoppeld zijn aan de identificatie van de interchange verzender (DE 0004). 
 
 DE 0026: Interchanges die BMF100-facturen bevatten, moeten geïdentificeerd worden door het acroniem 
‘BMF100INVOIC’. 
 
 DE 0031: Dit data element wordt gebruikt om aan te geven dat een ontvangstbevestiging van deze interchange gevraagd 
wordt. De ontvangstbevestiging gebeurt door middel van een BMF100 CONTRL-bericht. 
 
 DE 0032: Dit data element wordt gebruikt om onderliggende overeenkomsten die de uitwisseling van gegevens 
vastleggen, te identificeren. De identiteit van overeenkomsten betreffende wetttelijk aanvaarde elektronische facturen 
moet beginnen met de letters ‘BMF’. De overblijvende tekens binnen het data element kunnen ingevuld worden volgens 
bilaterale akkoorden. 
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Segment Lay-out - UNZ segment. 
 
Dit segment wordt gebruikt om de interchange af te sluiten. 
 

UNZ - M 1 - INTERCHANGE TRAILER 

Function : To end and check the completeness of an interchange. 

Segment number :   

  EDIFACT BMF s Description 

0036 Interchange control count  M n..6  M  Het aantal berichten in de interchange. 

0020 Interchange control reference  M  an..14  M   Identiek aan DE 0020 in het UNB segment. 

Segment Notes. 

  
 DE 0036: Vermits functionele groepen niet gebruikt worden, wordt hier het aantal berichten vermeld. 
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Deel 3: De BMFINVOIC-Message Implementation Guideline versie 1.00 
 
a. De BMFINVOIC Message Implementation Guideline (MIG) behandelt enkel de minimum vereiste gegevens 

voor het elektronisch factureren. Bedrijven mogen meer informatie doorzenden in deze factuur. De bevoegde 
administraties van het ministerie van financiën zijn echter niet geïnteresseerd in deze extra informatie. 

  
b. De segmentgroepen en segmenten van het EDIFACT D.96A INVOIC-bericht die niet opgenomen zijn in 

deze MIG hebben allemaal de status X, not processed. 
 
c. Rekenregels voor de factuur: 
 
Hierna wordt aan de hand van een factuurmodel uitgelegd hoe alle vereiste factuurbedragen en -tussenbedragen 
berekend en meegedeeld moeten worden.  
 
1) In het bericht mogen geen negatieve bedragen meegedeeld worden. De zin (positief of negatief) wordt 

weergegeven door de gebruikte qualifier (vb. ‘allowance’ of ‘charge’). 
 
2) Met uitzondering van de bedragen in MOA (1040) en MOA (1820) worden alle bedragen bijkomend 

gekenmerkt door een bijbehorende BTW-voet en in voorkomend geval door de aanduiding of het een 
korting of toeslag betreft. 

 
 
Rekenregels voor het factuurmodel: 
 
(n)voet  betekent ‘bedrag ‘n’ voor een bepaalde BTW-voet’. 
Σ (n) voet betekent ‘totaal van de bedragen ‘n’ voor eenzelfde BTW-voet’. 
Σ∀ (n)voet betekent ‘totaal van de bedragen ‘n’ voor alle BTW-voeten’. 
 
Opmerking: Voor de vlotte leesbaarheid van het voorbeeld hiernaast worden negatieve bedragen met een 
min-teken aangeduid. Dit min-teken mag niet gebruikt worden in de rekenregels hieronder. Alle bedragen 
(n)voet , Σ (n) voet en Σ∀ (n)voet zijn in de rekenregels positieve getallen. 
 
 
  a.* (1) x (2)voet = (3)voet

 

b. Σ (3)voet + Σ (4)voet - Σ (5)voet = (6)voet 
c. (6)voet - Σ (7)voet + Σ (8)voet = (9)voet 
d. Σ∀ (9)voet = (17) 
e. (13) x (14) = (18) 
f. (15) x (16) = (19) 
g. (9)voet x (28) = (10)voet 
h. (9)voet - (10)voet  = (11)voet  
i. (11)voet x BTW % = (12)voet 
j. Σ∀ (12)voet = (20) 
k. (17) + Σ (18) - Σ (19) + (27) = (22) 
l. (22) + (20) - Σ (23) + Σ (24) - Σ (25) + Σ (26) = (21) 

 
* = De berekeningswijze van het bedrag (3)voet wordt gedetailleerd uitgelegd in Par. d. hierna (p.12 en 

13). In dit factuurmodel wordt voor de eenvoud verondersteld dat de leveringseenheid gelijk is aan 
de factureringseenheid. Het is evenwel mogelijk dat er standaardverpakkingen besteld en geleverd 
worden maar dat de prijs gezet wordt op basis van de factureringseenheid (vb. kg, m). 
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nv Zeepfabriek C. Vandingenen 
Zeepstraat 73 – 1050 Brussel Borstelplein 11 
BTW BE 403.720.037 1010 Brussel 
HRB 230.074 BTW BE 659.999.666 
Factuurnr/datum:  nr 212 van 10 april 2002 Leveringsdatum : 05 april 2002 
    Maatstaf van heffing Totaal 
Goed/dienst Gelev Gratis EP Vrij 6% 12% 21%  

 hvlhd hvlhd     
1. Doos 500 gr 
zeeppoeder 

120 
(1) 

 0,65 
(2) 

   78,00 
(3) 

 

+ toeslag extra labelling :       6,00 
(4) 

 

2. Fles 5 l afwasmiddel 15  5,25    78,75  
- korting meer dan  
10 flessen : 

      -8,00 
(5) 

 

3. Stuk toiletzeep 200  0,25    50,00  
- artikelkorting 2% :       -1,00  
4. Fles 15 cl ontvlekker 12  0,50    6,00  
5. Apotheekzakje 2  5,00  10,00    
6. Pak luierbroekjes 3  6,25   18,75   
7. Mystery 10  0,25 2,50     
8. Deodorant 500 ml 2 2 -    -----  
9. Lavendelzeep 7 2 0,5  2,50    

Nettototaal van de factuurlijnen  2,50 12,50 
(6) 

18,75 209,75  

Factuurkorting 10%  -0,25 -1,25 
(7) 

-1,88 -20,98  

Vervoerskosten   6,30 
( 8) 

   

Belastbaar bedrag zonder betalingskorting  2,25 17,55 
(9) 

16,87 188,77 225,44  
(17) 

Betalingskorting 2% 
           (28) 

 -0,05 -0,35 
(10) 

-0,34 -3,78  

  2,20 17,20 
(11) 

16,53 184,99  

BTW-totaal exclusief  BTW van krediet- en 
debetnota’s 

 ----- 1,03 
(12) 

1,98 38,85 41,86 
(20) 

Statiegeld 15 flessen à 0,25 EUR 
  (13)            (14) 

     3,75 
(18) 

Statiegeld 5 flessen à 0,25 EUR – terugname 
 (15)          (16) 

     -1,25 
(19) 

Totaal van de voorgeschoten bedragen door de leverancier/dienstverrichter voor 
uitgaven gedaan voor rekening van zijn medecontractant (WBTW, art 28, 5°). 

     5,00 
(27) 

Factuurtotaal exclusief BTW en kredietnota- en debetnotabedragen      232,94 
(22) 

Kredietnota 515 van 21 december 2001 
 

    Totaal bedrag excl. BTW -12,50 
(23) 

Debetnota 124 van 21 december 2001 
 

    Totaal bedrag excl. BTW 2,50 
(24) 

Kredietnota 515 van 21 december 2001 
 

    BTW bedrag -0,75 
(25) 

Debetnota 124 van 21 december 2001 
 

    BTW bedrag 0,53 
(26) 

Factuurtotaal inclusief BTW      264,58 
(21) 
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Legende 
  

(1) QTY (0940) – DE 6063: 47 = Invoiced quantity 
(2) PRI (1120) – DE 5125: AAB = Calculation gross 
(3) MOA (1330) – DE 5025 : B01 = Gross line item amount, excl. allowances and charges (BMF) 

In EDIFACT D.96A bestaat in DE 5025 enkel een code voor ‘Net line item amount, incl. allowances and 
charges’. Dwz de code ‘203, Line item amount = Goods item total minus allowances plus charges for the 
line item’. 

(4) MOA (1650) – DE 5025 : 23 = Charge amount 
(5) MOA (1650) – DE 5025 : 204 = Allowance amount 
(6) MOA (1880) – DE 5025 : 79 = Total line items amount 
(7) MOA (0770) – DE 5025 : 204 = Allowance amount 
(8) MOA (0770) – DE 5025 : 23 = Charge amount 
(9) MOA (1880) – DE 5025 : B09 = Taxable amount – excl. payment discount (BMF Code) 

In EDIFACT D.96A bestaat hiervoor geen code in DE 5025. Deze code met eenduidige betekenis is 
noodzakelijk voor het AUTOMATISCH controleren en valideren van een elektronische faktuur. 

(10) MOA (0770) – DE 5025 : 109 = Payment discount amount 
(11) MOA (1880) – DE 5025 : B10 = Taxable amount – incl. payment discount (BMF Code) 

In EDIFACT D.96A bestaat hiervoor geen code in DE 5025. Deze code met eenduidige betekenis is 
noodzakelijk voor het AUTOMATISCH controleren en valideren van een elektronische faktuur. 

(12) MOA (1880) – DE 5025 : 150 = Value added tax amount 
(13) QTY (0940) – DE 6063 : 2 = Charge 
(14) MOA (1040) – DE 5025 : B02 = Returnable item deposit amount (BMF Code) 

In EDIFACT D.96A bestaat hiervoor geen code in DE 5025. Deze code met eenduidige betekenis is 
noodzakelijk voor het AUTOMATISCH controleren en valideren van een elektronische faktuur. 

(15) QTY (0940) – DE 6063 : 130 = Allowance 
(16) MOA (1040) – DE 5025 : B02 = Returnable item deposit amount (BMF Code) 

In EDIFACT D.96A bestaat hiervoor geen code in DE 5025. Deze code met eenduidige betekenis is 
noodzakelijk voor het AUTOMATISCH controleren en valideren van een elektronische faktuur. 

(17) MOA (1820) – DE 5025 : B03 = Total taxable amount – excl. payment discount (BMF Code) 
In EDIFACT D.96A bestaat hiervoor geen code in DE 5025. Deze code met eenduidige betekenis is 
noodzakelijk voor het AUTOMATISCH controleren en valideren van een elektronische faktuur. 

(18) MOA (1650) – DE 5025 : 35E = Total returnable items deposit amount (BMF Code) 
In EDIFACT D.96A bestaat hiervoor geen code in DE 5025. Deze code met eenduidige betekenis is 
noodzakelijk voor het AUTOMATISCH controleren en valideren van een elektronische faktuur. 

(19) MOA (1650) – DE 5025 : 35E = Total returnable items deposit amount (BMF Code) 
In EDIFACT D.96A bestaat hiervoor geen code in DE 5025. Deze code met eenduidige betekenis is 
noodzakelijk voor het AUTOMATISCH controleren en valideren van een elektronische faktuur. 

(20) MOA (1820) – DE 5025 : 150 = Value added tax amount 
(21) MOA (1820) – DE 5025 : 77 = Invoice amount – incl. VAT 
(22) MOA (1820) – DE 5025 : B04 = Invoice amount – excl. VAT, credit and debit note amounts 

(BMF Code) 
In EDIFACT D.96A bestaat hiervoor geen code in DE 5025. Deze code met eenduidige betekenis is 
noodzakelijk voor het AUTOMATISCH controleren en valideren van een elektronische faktuur. 

(23) MOA (1820) – DE 5025 : B05 = Credit note amount – excl. VAT (BMF Code) 
In EDIFACT D.96A bestaat hiervoor geen code in DE 5025. Deze code is nochtans noodzkalijk voor het 
AUTOMATISCH controleren en valideren van een elektronische faktuur. Deze code is noodzakelijk vermits 
deze informatie niet meegedeeld kan worden in SG50 omdat daar een RFF-DTM groep ontbreekt die de 
kredietnota moet identificeren. 

(24) MOA (1820) – DE 5025 : B06 = Debit note amount – excl. VAT (BMF Code) 
In EDIFACT D.96A bestaat hiervoor geen code in DE 5025. Deze code met eenduidige betekenis is 
noodzakelijk voor het AUTOMATISCH controleren en valideren van een elektronische faktuur. Deze code is 
noodzakelijk vermits deze informatie niet meegedeeld kan worden in SG50 omdat daar een RFF-DTM groep 
ontbreekt die de debetnota moet identificeren. 

(25) MOA (1820) – DE 5025 : B07 = Credit note VAT amount (BMF Code) 
In EDIFACT D.96A bestaat hiervoor geen code in DE 5025. Deze code met eenduidige betekenis is 
noodzakelijk voor het AUTOMATISCH controleren en valideren van een elektronische faktuur. Deze code is 
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noodzakelijk vermits deze informatie niet meegedeeld kan worden in SG 50 omdat daar een RFF-DTM 
groep ontbreekt die de kredietnota moet identificeren. 

(26) MOA (1820) – DE 5025 : B08 = Debit note VAT amount (BMF Code) 
In EDIFACT D.96A bestaat hiervoor geen code in DE 5025. Deze code met eenduidige betekenis is 
noodzakelijk voor het AUTOMATISCH controleren en valideren van een elektronische faktuur. Deze code is 
noodzakelijk vermits deze informatie niet meegedeeld kan worden in SG 50 omdat daar een RFF-DTM 
groep ontbreekt die de debetnota moet identificeren. 

(27) MOA (1820) – DE 5025 : B11 = Total advances (BMF Code) 
In EDIFACT D.96A bestaat hiervoor geen code in DE 5025. Deze code met eenduidige betekenis is 
noodzakelijk voor het AUTOMATISCH controleren en valideren van een elektronische faktuur. 

 
 

 Gesorteerd volgens segmentnummer en codewaarde 
(8) MOA (0770) – DE 5025 : 23 = Charge amount 

(10) MOA (0770) – DE 5025 : 109 = Payment discount amount 
(7) MOA (0770) – DE 5025 : 204 = Allowance amount 

(13) QTY (0940) – DE 6063 : 2 = Charge 
(1) QTY (0940) – DE 6063: 47 = Invoiced quantity 

(15) QTY (0940) – DE 6063 : 130 = Allowance 
(2) PRI (1120) – DE 5125: AAB = Calculation gross 

(14) MOA (1040) – DE 5025 : B02 = Returnable item deposit amount (BMF Code) 
(16) MOA (1040) – DE 5025 : B02 = Returnable item deposit amount (BMF code) 
(3) MOA (1330) – DE 5025 : B01 = Gross line item amount, excl. allowances and charges (BMF) 
(4) MOA (1650) – DE 5025 : 23 = Charge amount 
(5) MOA (1650) – DE 5025 : 204 = Allowance amount 

(18) MOA (1650) – DE 5025 : 35E = Total returnable items deposit amount (BMF Code) 
(19) MOA (1650) – DE 5025 : 35E = Total returnable items deposit amount (BMF Code) 
(21) MOA (1820) – DE 5025 : 77 = Invoice amount – incl. VAT 
(20) MOA (1820) – DE 5025 : 150 = Value added tax amount 
(17) MOA (1820) – DE 5025 : B03 = Total taxable amount – excl. payment discount (BMF Code) 
(22) MOA (1820) – DE 5025 : B04 = Invoice amount – excl. VAT, credit and debit note amounts 

(BMF Code) 
(23) MOA (1820) – DE 5025 : B05 = Credit note amount – excl. VAT (BMF Code) 
(24) MOA (1820) – DE 5025 : B06 = Debit note amount – excl. VAT (BMF Code) 
(25) MOA (1820) – DE 5025 : B07 = Credit note VAT amount (BMF Code) 
(26) MOA (1820) – DE 5025 : B08 = Debit note VAT amount (BMF Code) 
(27) MOA (1820) – DE 5025 : B11 = Total advances (BMF Code) 
(6) MOA (1880) – DE 5025 : 79 = Total line items amount 
(9) MOA (1880) – DE 5025 : B09 = Taxable amount – excl. payment discount (BMF Code) 

(11) MOA (1880) – DE 5025 : B10 = Taxable amount – incl. payment discount (BMF Code) 
(12) MOA (1880) – DE 5025 : 150 = Value added tax amount 
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d. Berekening van ‘B01, Gross line item amount – excl. allowances and charges’ 
 
Eén van de totaalbedragen die per factuurlijn berekend moet worden, is het ‘Gross line item amount, 
excl. allowances and charges’: het brutobedrag voor de factuurlijn, dus exclusief kortingen en toeslagen. 
 
Zoals bij de rekenregels voor het factuurmodel reeds aangehaald werd, zijn de leveringseenheid en de 
factureringseenheid (die dezelfde is als de prijsbasis) in de praktijk niet noodzakelijk dezelfde. 
 
Er wordt bijvoorbeeld geleverd in dozen van elk 48 pakjes koffie. Maar de prijs is gezet per kg en er 
wordt dus ook in kg gefactureerd. Om controle toe te laten moet er dus een verband gelegd worden tussen 
de leveringseenheid (= 1 doos (met 48 pakjes koffie 250g)) en de factureringseenheid (12 kg) met een 
prijs die verplicht per kg opgegeven is. 
 
De hierna volgende rekenregels en bemerkingen slaan op één enkele factuurlijn ! 
Eén factuurlijn komt overeen met één voorkomen van segmentgroep 25, die het LIN-segment als initiator 
heeft.  
 
Rekenregels (cf segmentinvullingen hierna) 
 

1.          B = F * E 

2.          D = (A – C) * F 

3.    I (euro) = D * G   (euro) 

    H 

 
a. De eenheidsmaat (in DE 6411) voor de Delivered quantity moet gelijk zijn aan die van de Free goods 

quantity. 
b. Indien B = E mag er geen voorkomen zijn van MEA (0930) met codewaarde ‘ABW’ in DE 6311. In 

dit geval is er immers geen conversie tussen de eenheidsmaten nodig. 
c. Indien B ≠ E moet er een voorkomen zijn van MEA (0930) met codewaarde ‘ABW’ in DE 6311. 

Daarin wordt de conversiefactor ‘F’ meegedeeld. 
d. PRI (1120) DE 5284 :  

- De ingevulde waarde mag nooit ≤ 0. 
- Indien de conversiefactor 1 is, is de status van dit data element ‘N’. In elk ander geval is de status 
‘R’.  
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Segmentinvullingen voor één factuurlijn 
 
QTY (0940)  Vb. 1 Vb. 2 Vb. 3 Vb. 4 
C186 QUANTITY DETAILS      
6063 Quantity qualifier 46 = Delivered quantity     
6060 Quantity A 6 6 6 120 
6411 Measure unit qualifier B  EA  MTK  
 
QTY (0940)      
C186 QUANTITY DETAILS      
6063 Quantity qualifier 192 = Free goods quantity     
6060 Quantity C 1 1 1 20 
6411 Measure unit qualifier B  EA  MTK  
 
QTY (0940)      
C186 QUANTITY DETAILS      
6063 Quantity qualifier 47 = Invoiced quantity     
6060 Quantity D 5 5 10 300 
6411 Measure unit qualifier E  EA KGM KGM 
 
MEA (0930)      
6311 Measurement application 
qualifier 

ABW = Unit of measure 
invoiced quantities 

    

C174 VALUE/RANGE      
6411 Measure unit qualifier E   KGM KGM 
6314 Measurement value F   2 3 
 
PRI (1120)      
C509 PRICE INFORMATION      
5125 Price qualifier AAB = Calculation gross     
5118 Price G (in euro) 50 50 200 150 
5284 Unit price basis H  10 5  
6411 Measure unit qualifier E  EA KGM KGM 
 
MOA (1330)      
C516 MONETARY AMOUNT      
5025 Monetary amount type 
qualifier 

B01 = Gross line item 
amount  

    

5004 Monetary amount I (in euro) 250 25 400 45000 
 
Voorbeeld 1 en 2: De leverings- en  factureringshoeveelheden zijn uitgedrukt in dezelfde standaardverpakking of 
eenheidsmaat. 
 
Voorbeeld 3 en 4: De eenheidsmaat van de leveringseenheid is niet gelijk aan die van de factureringseenheid. Het 
segment MEA (0930) wordt gebruikt om de conversie tussen beide mee te delen. De prijs meegedeeld in PRI (1120) 
moet als basis de eenheidsmaat van de factureringseenheid hebben. 
 
Voorbeeld 3: Eén geleverd goed komt voor facturering overeen met 2 kg. De prijs bedraagt 200 euro per 5 kg. 
Er werden 6 eenheden geleverd waarvan 1 gratis.  
 
Voorbeeld 4: Eén m2 van het geleverde goed komt voor facturering overeen met 3 kg. De prijs bedraagt 150 euro per 
kg. Er werd 120 m2 geleverd waarvan 20 m2 gratis.



 
MIG INVOIC  BMF100 

 

14 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      Blanco bladzijde
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UNH - M 1 - MESSAGE HEADER 

Function : To head, identify and specify a message. 

Segment number : 0010  

  EDIFACT BMF s Description 

0062 Message reference number  M an..14  M  Berichtreferentie uniek voor en gegenereerd 
door de verzender. 

S009 MESSAGE IDENTIFIER  M  M   

0065 Message type identifier  M an..6  M  INVOIC = Factuurbericht 

0052 Message type version number  M an..3  M  D = Draft directory 

0054 Message type release number  M an..3  M  96A = Version 96A 

0051 Controlling agency  M an..2  M  UN = UN/ECE/TRADE/WP.4, United 
Nations Standard Messages (UNSM) 

0057 Association assigned code  C an..6  R  BMF100 = Belgian Ministry of Finance 
version control number 

0068 Common access reference  C an..35  X   

S010 STATUS OF THE TRANSFER  C  X   

0070 Sequence message transfer number  M n..2  X   

0073 First/last sequence message transfer 
Indication 

 C a1  X   

Segment Notes. 

 
DEs 0065, 0052, 0054, en 0051: Wijst erop dat het bericht een UNSM Factuur is gebaseerd op de D.96A directory 
onder de auspiciën van de Verenigde Naties. 
 
DE 0057: Wijst erop dat dit UNSM Factuur-bericht de versie 1.00 is opgesteld door het Belgisch ministerie van 
financiën. Dit controle nummer is een stuurindicator voor een verificatie-applicatie. 
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BGM - M 1 - Beginning of message 

Function : To indicate the type and function of a message and to transmit the identifying number. 

Segment number : 0020  

  EDIFACT BMF s Description 

C002 DOCUMENT/MESSAGE NAME  C  R   

1001 Document/message name, coded  C an..3  R d
d
d

380 = Commercial invoice 
381 = Credit note - goods and services 
383 = Debit note - goods and services 

1131 Code list qualifier  C an..3  N   

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N   

1000 Document/message name  C an..35  N   

1004 Document/message number  C an..35  R  Factuurnummer toegekend door de verzender. 

1225 Message function, coded  C an..3  R  9 = Original 

4343 Response type, coded  C an..3  N   

Segment Notes. 

 
DE 1001: Het is van cruciaal belang om de geschikte code te gebruiken.  
 
Verbeterende documenten: 
‘383, debit note’ =  debetnota, verbetering in positieve zin. 
‘381, credit note’ = kredietnota, verbetering in negatieve zin. 
 
DE 1004: Aanbevolen wordt dat de lengte van het documentnummer beperkt wordt tot maximum 17 tekens. 
  
DE 1225:  9  = Original – Wijst de ontvanger erop dat deze factuur een originele factuur is. 
  (zie ook : Deel 1 – 2.b.) 
  
Dependency note:  
 
DE 1001: 
- ‘380, Commercial invoice’ en ‘383, Debit note – goods and services’: de status van SG25 moet ‘R’ zijn. 
- ‘381, Credit note - goods and services’: de status van SG25 is ofwel ‘R’ ofwel ‘N’.  

Als er gedetailleerde informatie meegedeeld moet worden, d.w.z. LIN wordt gebruikt, dan moet de status van 
SG25 ‘R’ zijn. 
Als er geen details gecommuniceerd moeten worden, d.w.z. LIN wordt niet gebruikt, dan moet de status van SG25 
‘N’ zijn. 

 
Belangrijke opmerking:  De sub-line dependency note in het LIN-segment sluit deze dependency note niet uit, en heft 
ze ook niet op. Ze is aanvullend en complementair. 
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DTM - M 35 - Date/time/period 

Function : To specify date, and/or time, or period. 

Segment number : 0030  

  EDIFACT BMF s Description 

C507 DATE/TIME/PERIOD  M  M   

2005 Date/time/period qualifier  M an..3  M d

d
r
r 

95E = Service(s) completed date/time, actual 
(BMF Code) 
35 = Delivery date/time, actual 
137 = Document/message date/time 
454 = Accounting value date (BMF Code) 

2380 Date/time/period  C an..35  R   

2379 Date/time/period format qualifier  C an..3  R d
d
d

102 = CCYYMMDD 
203 = CCYYMMDDHHMM 
718 = CCYYMMDD - CCYYMMDD 

Segment Notes. 

 
Dit segment wordt gebruikt om datums mee te delen die van toepassing zijn op het hele bericht.  
 
DE 2005 :  
 
‘35, delivery date/time, actual’ = de datum van de levering van het goed / de goederen. 
‘95E, Service(s) completed date/time, actual’ = de datum van voltooiing van de dienst(en). 
‘137’ = De datum waarop het BMFINVOIC-bericht door het EDI-systeem werd aangemaakt.  
‘454’ = Date against which the entry has to be legally allocated = boekhoudkundige datum van de factuur, krediet- of 
debetnota. 

 
Dependency Notes 
 
DE 2005: Indien noch codewaarde ‘95E’ noch ‘35’ gebruikt worden in dit segment, MOET één van beide gebruikt 
worden in elk voorkomen van DTM (0970) op detail-niveau. 
 
DE 2379 :  
‘102’ mag enkel gebruikt worden in combinatie met codes ‘95E’, ‘35’ en ‘454’ in DE 2005. 
‘203’ moet gebruikt worden in combinatie met code ‘137’ in DE 2005. 
‘718’ mag enkel gebruikt worden in combinatie met codes ‘95E’ en ‘35’ in DE 2005 
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SG1 - C/D 99 - RFF-DTM 

RFF - M 1 - Reference 

Function : To specify a reference. 

Segment number : 0090  

  EDIFACT BMF s Description 

C506 REFERENCE  M  M   

1153 Reference qualifier  M an..3  M 
 

CD = Credit note number 
DL = Debit note number 
IV = Invoice number 

1154 Reference number  C an..35  R   

1156 Line number  C an..6  N   

4000 Reference version number  C an..35  N   

Segment Notes. 

Wordt gebruikt om te verwijzen naar vroeger uitgereikte stukken indien voor eenzelfde handeling verschillende 
facturen of stukken (kredietnota, debetnota) uitgereikt werden. 
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SG1 - C/D 99 - RFF-DTM 

DTM - R 5 - Date/time/period 

Function : To specify date, and/or time, or period. 

Segment number : 0100  

  EDIFACT BMF s Description 

C507 DATE/TIME/PERIOD  M  M   

2005 Date/time/period qualifier  M an..3  M  171 = Reference date/time 

2380 Date/time/period  C an..35  R   

2379 Date/time/period format qualifier  C an..3  R  102 = CCYYMMDD 

Segment Notes. 

DE 2380 : Hier moet de boekhoudkundige datum (accounting value date) van het document waaraan gerefereerd 
wordt, ingevuld worden. 
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SG2 - C/R 99 - NAD-SG3 

NAD - M 1 - Name and address 

Function : To specify the name/address and their related function, either by C082 only and/or 
Structured by C080 through 3207. 

Segment number : 0120  

  EDIFACT BMF s Description 

3035 Party qualifier  M an..3  M r
r
r 

BY = Buyer 
DP = Delivery party 
SU = Supplier 

C082 PARTY IDENTIFICATION 
DETAILS 

 C  O   

3039 Party id. Identification  M an..35  O   

1131 Code list qualifier  C an..3  N   

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  O   

C058 NAME AND ADDRESS  C  X   

3124 Name and address line  M an..35  X    

3124 Name and address line  C an..35  X    

3124 Name and address line  C an..35  X    

3124 Name and address line  C an..35  X    

3124 Name and address line  C an..35  X    

C080 PARTY NAME  C  R   

3036 Party name  M an..35  M  Naam van de partij in vrije tekst. 

3036 Party name  C an..35  O   

3036 Party name  C an..35  O   

3036 Party name  C an..35  O   

3036 Party name  C an..35  O   

3045 Party name format, coded  C an..3  X   

C059 STREET  C  R   

3042 Street and number/p.o. box  M an..35  M  Naam/nummer van het gebouw en straatnaam.

3042 Street and number/p.o. box  C an..35  O   

3042 Street and number/p.o. box  C an..35  O   

3042 Street and number/p.o. box  C an..35  O   

3164 City name  C an..35  R  Stad/gemeente in vrije tekst 

3229 Country sub-entity identification  C an..9  O  Provincie in vrije tekst. 

3251 Postcode identification  C an..9  R   

3207 Country, coded  C an..3  D  ISO 3166 two alpha code 
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SG2 - C/R 99 - NAD-SG3 

NAD - M 1 - Name and address 

Function : To specify the name/address and their related function, either by C082 only and/or 
Structured by C080 through 3207. 

Segment number : 0120  

Segment Notes. 

 
DE 3035 : ‘SU’ = de belastingplichtige leverancier of de belastingplichtige dienstverrichter 
DE 3035 : ‘BY’ = de belastingplichtige medecontractant (koper) 
DE 3035 : ‘DP’ = het bestemmingsadres van de goederen 
 
C080 – DE 3036 : naam of maatschappelijke benaming 
 
Dependency Note: 
 
DE 3207: Moet ingevuld worden indien niet België (BE). 
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SG2 - C/R 99 - NAD-SG3 

SG3 - C/R 9999 - RFF 

RFF - M 1 - Reference 

Function : To specify a reference. 

Segment number : 0160  

  EDIFACT BMF s Description 

C506 REFERENCE  M  M   

1153 Reference qualifier  M an..3  M r
d

VA = VAT registration number 
XA = Company/place registration number 

1154 Reference number  C an..35  R   

1156 Line number  C an..6  N   

4000 Reference version number  C an..35  N   

Segment Notes. 

          
DE 1153 : ‘VA’ = het BE-BTW-identificatienummer 
DE 1153 : ‘XA’ = het handels- of ambachtsregisternummer 
 
Dependency Note: 
 
DE 1153: Het handels- of ambachtsregisternummer is enkel verplicht voor de belastingplichtige leverancier en 
dienstverrichter. Deze werd bepaald in het vorige NAD segment met qualifier ‘SU’ in data element 3035. 
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SG7 - C/R 5 - CUX 

CUX - M 1 - Currencies 

Function : To specify currencies used in the transaction and relevant details for the rate of 
Exchange. 

Segment number : 0290  

  EDIFACT BMF s Description 

C504 CURRENCY DETAILS  C  R   

6347 Currency details qualifier  M an..3  M  2 = Reference currency 

6345 Currency, coded  C an..3  R  EUR = European euro (BMF Code) 

6343 Currency qualifier  C an..3  R  4 = Invoicing currency 

6348 Currency rate base  C n..4  N   

C504 CURRENCY DETAILS  C  D   

6347 Currency details qualifier  M an..3  M  3 = Target currency 

6345 Currency, coded  C an..3  R  ISO 4217 three alpha  

6343 Currency qualifier  C an..3  R  11 = Payment currency 

6348 Currency rate base  C n..4  N   

5402 Rate of exchange  C n..12  D   

6341 Currency market exchange, coded  C an..3  N   

Segment Notes. 

Dit segment wordt gebruikt om valuta-informatie mee te delen die van toepassing is op de volledige factuur.  
 
Dependency Notes: 
 
C504 (tweede voorkomen) en DE 5402: 
 
Indien de payment currency NIET euro is, is de status van het tweede voorkomen van C504 en DE 5402 (wisselkoers) 
‘R’.  
Indien de factuur betaald moet worden in euro, is de status van het tweede voorkomen van C504 en DE 5402 
(wisselkoers) ‘N’. 
 
Algemene regel: Reference Currency (EUR) vermenigvuldigd met Rate of exchange = Target Currency 
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SG15 - C/O 9999 - ALC-SG18-SG19-SG21 

ALC - M 1 - Allowance or charge 

Function : To identify allowance or charge details. 

Segment number:      0580    

  EDIFACT BMF s Description 

5463 Allowance or charge qualifier  M an..3  M  A = Allowance 
C = Charge 

C552 ALLOWANCE/CHARGE 
INFORMATION 

 C  D   

1230 Allowance or charge number  C an..35  X   

5189 Charge/allowance description, coded  C an..3  R   

4471 Settlement, coded  C an..3  X   

1227 Calculation sequence indicator, 
Coded 

 C an..3  X    

C214 SPECIAL SERVICES 
IDENTIFICATION 

 C  D    

7161 Special services, coded  C an..3  R   EDIFACT D.96A en BMF code lijst 

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  D   129 = BE, Belgian Ministry of Finance 

7160 Special service  C an..35  X    

7160 Special service  C an..35  X    

Segment Notes. 

Dit segment wordt gebruikt om elke toeslag of korting toepasbaar op de gehele factuur aan te geven, bv. verpakkings- 
of transportkosten, 2% korting bij contante betaling. 
 
Deze bedragen zijn complementair met eventuele kortingen en toeslagen vermeld op detailniveau. 
  
Per voorkomen van SG15 mag slechts één korting of één toeslag met zijn belastbaar bedrag en BTW-informatie 
meegedeeld worden.  
 
Verplicht mee te delen per BTW-heffingsvoet:  
- Het bedrag waarop de BTW-heffing berekend wordt: MOA (0770) / DE 5025 - DE 5004 
- De toegepaste BTW-voet : TAX (0760) / C243 / DE 5278 
De wettelijke bepaling krachtens welke de handeling vrijgesteld is van belasting of krachtens welke de belasting niet in 
rekening wordt gebracht: TAX (0760) / C243 / DE 5279 - DE 3055 
 
Dependency Note:  
 
C552/C214: Per voorkomen van het ALC segment moet één en slechts één van beide samengestelde data elementen 
verplicht gebruikt worden. 
 
DE 3055: De codewaarde ‘129’ moet gebruikt worden om eventuele BMF codewaarden te kenmerken in DE 7161. 
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SG15 - C/O 9999 - ALC-SG18-SG19-SG21 

SG21 - C/R 5 - TAX-MOA 

TAX - M 1 - Duty/tax/fee details 

Function : To specify relevant duty/tax/fee information. 

Segment number:     0760  

  EDIFACT BMF s Description 

5283 Duty/tax/fee function qualifier  M an..3  M   7 = Tax 

C241 DUTY/TAX/FEE TYPE  C  R    

5153 Duty/tax/fee type, coded  C an..3  R   VAT = Value added tax 

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N    

5152 Duty/tax/fee type  C an..35  N    

C533 DUTY/TAX/FEE ACCOUNT 
DETAIL 

 C  N   

5289 Duty/tax/fee account identification  M an..6  N   

1131 Code list qualifier  C an..3  N   

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N   

5286 Duty/tax/fee assessment basis  C an..15  N   

C243 DUTY/TAX/FEE DETAIL  C  R   

5279 Duty/tax/fee rate identification  C an..7  D  Zie BMF codelijst 

1131 Code list qualifier  C an..3  N   

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  D  129 = BE, Belgian Ministry of Finance 

5278 Duty/tax/fee rate  C an..17  D  De feitelijke belastingsvoet. 

5273 Duty/tax/fee rate basis identification  C an..12  N   

1131 Code list qualifier  C an..3  N   

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N   

5305 Duty/tax/fee category, coded  C an..3  N   

3446 Party tax identification number  C an..20  N    

Dependency Note: 

 

DE 5278 : In geval van vrijstelling van, of het niet onderworpen zijn aan BTW-heffing, mag dit data element niet 
ingevuld worden. De verantwoording - de verwijzing naar desbetreffend wetsartikel – wordt gecodeerd meegedeeld in 
DE 5279 – DE 3055.  
 
DE 3055: De codewaarde ‘129’ moet gebruikt worden om BMF codewaarden te kenmerken in DE 5279. 
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SG15 - C/O 9999 - ALC-SG18-SG19-SG21 

SG21 - C/D 5 - TAX-MOA 

MOA - C/R 1 - Monetary amount 

Function : To specify a monetary amount. 

Segment number:     0770  

  EDIFACT BMF s Description 

C516 MONETARY AMOUNT  M  M    

5025 Monetary amount type qualifier  M an..3  M d
d
d

23 = Charge amount 
109 = Payment discount amount 
204 = Allowance amount 

5004 Monetary amount  C n..18  R    

6345 Currency, coded  C an..3  N    

6343 Currency qualifier  C an..3  N    

4405 Status, coded  C an..3  N    

Dependency Note: 
 
DE 5025:  
 
Code ‘23’ wordt verplicht gebruikt indien code ‘C’ in DE 5463 van ALC (0580) gebruikt werd.  
Code ‘109’ of ‘204’ wordt gebruikt indien code ‘A’ in DE 5463 van ALC (0580) gebruikt werd. 
Code ‘109, payment discount amount’ moet verplicht gebruikt worden in geval van voorwaardelijke financiële korting. 
De code duidt het discontobedrag aan voor de BTW-voet meegedeeld in TAX (0760).  
 
Implementatie bemerking: 
Voorbeelden van voorwaardelijke financiële korting: 2% korting bij betaling binnen de 10 kalenderdagen of 4% korting 
bij betaling bij levering.  
De ‘voorwaardelijke’ financiële korting wordt vóór de heffing van het te betalen bedrag afgetrokken, ongeacht of de 
klant al dan niet binnen de gestelde termijn betaalt. Indien verschillende financiële kortingen vermeld worden in de 
factuur (verschillende voorwaarden), wordt de voor de klant financieel meest voordelige toegepast. De (verschillende) 
kortingsvoorwaarden worden in de SG8 (met PAT-initiator) meegedeeld. De status van SG8 is ‘X’. 
De ‘payment discount’ bedragen (niet de voorwaarden) worden in SG15 opgenomen omdat er geen TAX-MOA groep 
is in SG8. De bedragen kunnen ook niet opgenomen worden in de ‘summary section’ omdat er enerzijds geen PAT-
groep aanwezig is en er anderzijds geen TAX-MOA-groep in SG51 (met ALC-initiator) voorkomt. 
De informatie wordt ook niet opgenomen op factuurlijnniveau omdat de korting slaat op een totaalbedrag- voor een 
welbepaalde BTW-voet dat berekend wordt op basis van factuurlijninformatie.   
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

LIN - M 1 - Line item 

Function : To identify a line item and configuration. 

Segment number:      0900  

  EDIFACT BMF s Description 

1082 Line item number  C n..6  R   Volgnummer gegenereerd door de applicatie. 

1229 Action request/notification, coded  C an..3  N    

C212 ITEM NUMBER 
IDENTIFICATION 

 C  O    

7140 Item number  C an..35  O    

7143 Item number type, coded  C an..3  N    

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  O    

C829 SUB-LINE INFORMATION  C  D    

5495 Sub-line indicator, coded  C an..3  X    

1082 Line item number  C n..6  X    

1222 Configuration level  C n..2  X    

7083 Configuration, coded  C an..3  X    

Segment Group 25 – Dependency Notes:  

 

Indien code ‘380, Commercial invoice’ of ‘383, Debit note – goods and services’ gebruikt werd in BGM –  
DE 1001, moet de status van SG25 ‘R’ zijn. 
Indien code ‘381, Credit note - goods and services’gebruikt werd in BGM – DE 1001 moet de status van SG25 ofwel 
‘R’ ofwel ‘N’ zijn.  
Als er gedetailleerde informatie meegedeeld moet worden, d.w.z. LIN wordt gebruikt, dan moet de status van SG25 ‘R’ 
zijn. 
Als er geen details gecommuniceerd moeten worden, d.w.z. LIN wordt niet gebruikt, dan moet de status van SG25 ‘N’ 
zijn. 

 

Segment Notes. 

Dit segment kenmerkt het begin van het detailniveau van het factuurbericht. Het detailniveau kan tot 9.999.999 
detailsecties bevatten die altijd beginnen met een LIN segment. 
 
Dependency Note: 
 
C829, DE 1222 en DE 7083: Als er één of meer van deze entiteiten gebruikt worden in een LIN segment, dan is voor 
het specifiek voorkomen van SG25 die dit LIN segment bevat, de status van deze SG25 ‘X’, not processed. Dit 
betekent dat sub-lines geen wettelijk vereiste informatie mogen bevatten.  
Deze sub-line dependency note sluit de dependency note voor BGM – DE 1001 niet uit, en heft ze ook niet op. Ze is 
aanvullend en complementair. 
  
Opmerking: C212: Deze informatie is steeds te beschouwen als bijkomend vermits de BTW-administratie de informatie 
in IMD (0920) / DE 7077 - F, Free form / C273 - DE 7008 als identificatie beschouwt. 
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

IMD - C/R 10 - Item description 

Function : To describe an item in either an industry or free format. 

Segment number:      0920  

  EDIFACT BMF s Description 

7077 Item description type, coded  C an..3  R   F = Free form 

7081 Item characteristic, coded  C an..3  N    

C273 ITEM DESCRIPTION  C  R    

7009 Item description identification  C an..17  R   IN = Invoicing unit (BMF Code) 

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  R   129 = BE, Belgian Ministry of Finance 

7008 Item description  C an..35  R    

7008 Item description  C an..35  O    

3453 Language, coded  C an..3  R   Use ISO 639-1988 

7383 Surface/layer indicator, coded  C an..3  N    

Segment Notes. 

Gebruik van IMD is verplicht. In dit segment worden de gegevens geplaatst die nodig zijn om de handeling te 
determineren en om het tarief van de verschuldigde belasting vast te stellen, inzonderheid de gebruikelijke benaming 
van de geleverde goederen en diensten alsook het voorwerp van de diensten. 
Identificatienummers en –codes voor producten en diensten moeten meegedeeld worden in LIN (0900) en PIA (0910). 
Het segment PIA (0920) heeft de status ‘X’ vermits het niet opgenomen is in deze MIG. 
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

MEA - C/D 5 - Measurements 

Function : To specify physical measurements, including dimension tolerances, weights and 
counts. 

Segment number : 0930  

  EDIFACT BMF  s Description 

6311 Measurement application qualifier  M an..3  M   ABW = Unit of measure used for invoiced 
quantities (BMF Code) 

C502 MEASUREMENT DETAILS  C  N    

6313 Measurement dimension, coded  C an..3  N    

6321 Measurement significance, coded  C an..3  N    

6155 Measurement attribute, coded  C an..3  N    

6154 Measurement attribute  C an..70  N    

C174 VALUE/RANGE  C  R    

6411 Measure unit qualifier  M an..3  M   EDIFACT code list 

6314 Measurement value  C n..18  R    

6162 Range minimum  C n..18  N    

6152 Range maximum  C n..18  N    

6432 Significant digits  C n..2  N    

7383 Surface/layer indicator, coded  C an..3  N    

Segment 930 – Dependency Note. 

 
Dit segment wordt gebruikt indien de facturerings- en de leveringseenheid verschillend zijn.  
Vb. er worden pakjes koffie geleverd maar er wordt gefactureerd in kilogram.  
In dit segment wordt de conversie tussen beide eenheden meegedeeld. 
  
Raadpleeg Deel 3. Par d. voor uitleg over hoe het segment ingevuld moet worden. 
 
Segment Note 
 
DE 6311: De code ‘ABW’ is een EDIFACT code in D.99B 
 
Example : 
 
MEA+ABW++KGM:5' 
of 
MEA+ABW++LTR:0.250' 
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

QTY - C/R 5 - Quantity 

Function : To specify a pertinent quantity. 

Segment number:     0940  

  EDIFACT BMF s Description 

C186 QUANTITY DETAILS  M  M    

6063 Quantity qualifier  M an..3  M d
r
r
d
d

2 = Charge 
46 = Delivered quantity 
47 = Invoiced quantiy 
130 = Allowance 
192 = Free goods quantity 

6060 Quantity  M n..15  M    

6411 Measure unit qualifier  C an..3  D    

Segment Notes. 

 
Raadpleeg Deel 3. Par d. voor uitleg over hoe het segment ingevuld moet worden 
 

Dependency Notes : 

 

DE 6063 :  

1. De Invoiced quantity en Delivered quantity zijn steeds verplicht.  

2. De Invoiced quantity kan enkel 0 zijn indien er een Free goods quantity is die niet gelijk is aan 0. Indien de 
Invoiced quantity 0 is, mogen SG28 (PRI (1120)) en SG33 (TAX (1320) – MOA (1330)) niet gebruikt worden. 

3. Statiegeld: Codes ‘2’ en ‘130’ moeten verplicht gebruikt worden in geval het een hoeveelheid verpakkingen betreft 
waar statiegeld op geheven wordt. ‘2’ wordt gebruikt wanneer zulke verpakkingen geleverd worden. ‘130’ wordt 
gebruikt wanneer deze verpakkingen teruggenomen worden. Het bedrag van het statiegeld wordt meegedeeld in 
MOA (1040) en aangeduid met code ‘B02, Returnable item deposit amount (BMF Code)’. 
Per factuurlijn (één voorkomen van SG 25) mag slechts één van beide codes gebruikt worden. 

 
DE 6411:  
 
Dit DE wordt gebruikt als het te factureren product een variabele hoeveelheid is.  
Raadpleeg Deel 3. Par d. voor verdere uitleg. 
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

DTM - C/D 35 - Date/time/period 

Function : To specify date, and/or time, or period. 

Segment number:      0970  

  EDIFACT BMF s Description 

C507 DATE/TIME/PERIOD  M  M    

2005 Date/time/period qualifier  M an..3  M d
d

35 = Delivery date/time, actual 
95E = Service completed date/time, actual 
(BMF Code) 

2380 Date/time/period  C an..35  R    

2379 Date/time/period format qualifier  C an..3  R   102 = CCYYMMDD 
718 = CCYYMMDD - CCYYMMDD 

Dependency Note:  

DE 2005: Indien noch codewaarde ‘95E’ noch ‘35’ gebruikt werden in DTM (0030), wordt de status van dit DTM 
(0970) segment ‘R’ en MOET één van beide codewaarden gebruikt worden.  

Indien codewaarde ‘95E’ of ‘35’ gebruikt werd in DTM (0030), is de status van dit DTM (0970) segment ‘O’. In dit 
geval vervangt de hier vermelde datum, voor dit specifiek voorkomen van SG25, de datum vermeld in DTM (0030). 
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

SG26 - C/D 5 - MOA 

MOA - M 1 - Monetary amount 

Function : To specify a monetary amount. 

Segment number : 1040  

  EDIFACT BMF  s Description 

C516 MONETARY AMOUNT  M  M    

5025 Monetary amount type qualifier  M an..3  M   B02 = Returnable item deposit amount (BMF 
Code) 

5004 Monetary amount  C n..18  R    

6345 Currency, coded  C an..3  N    

6343 Currency qualifier  C an..3  N    

4405 Status, coded  C an..3  N    

Segment Group Dependency Notes. 

SG26 heeft status ‘D’. Deze groep wordt gebruikt in geval van facturering van statiegeld. 

Segment Notes. 

 
Dit segment moet gebruikt worden in geval van facturering van statiegeld.  
 
DE 5025:  
 
‘B02, Returnable item deposit amount (BMF Code)’ wordt gebruikt om het statiegeldbedrag van één 
verpakkingseenheid aan te duiden. 
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

SG28 - C/D 25 - PRI 

PRI - M 1 - Price details 

Function : To specify price information. 

Segment number:     1120  

  EDIFACT BMF s Description 

C509 PRICE INFORMATION  C  R    

5125 Price qualifier  M an..3  M   AAB = Calculation gross  

5118 Price  C n..15  R    

5375 Price type, coded  C an..3  N    

5387 Price type qualifier  C an..3  N    

5284 Unit price basis  C n..9  D    

6411 Measure unit qualifier  C an..3  D    

5213 Sub-line price change, coded  C an..3  N    

 

SG28 Notes: Indien de Invoiced quantity in QTY(0940) 0 is, mag SG28 ( PRI (1120)) niet gebruikt worden. 

 

Segment Notes. 

 
AAB = Calculation gross . De vermelde prijs is de brutoprijs exclusief alle kortingen en toeslagen, en exclusief alle 
heffingen. 
  
Dependency Note : 
 
DEs 5284 en 6411 worden gebruikt wanneer een product van variabele hoeveelheid is (bv. prijs per 200 kilo), of 
wanneer de eenheidsmaat voor bestelling, levering en facturering verschillen (bv. suiker is geen product met variabele 
hoeveelheid : het wordt besteld en geleverd in standaardverpakkingen, maar gefactureerd in kilogram of ton). 
 
Raadpleeg Deel 3. Par d. voor uitleg over hoe het segment ingevuld moet worden. 
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

SG32 - C/O 9999 - LOC-QTY-DTM 

LOC - M 1 - Place/location identification 

Function : To identify a country/place/location. 

Segment number:      1280  

  EDIFACT BMF s Description 

3227 Place/location qualifier  M an..3  M  7 = Place of delivery 

C517 LOCATION IDENTIFICATION  C  N    

3225 Place/location identification  C an..25  N    

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N    

3224 Place/location  C an..70  N    

C519 RELATED LOCATION ONE 
IDENTIFICATION 

 C  N    

3223 Related place/location one 
Identification 

 C an..25  N    

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N    

3222 Related place/location one  C an..70  N    

C553 RELATED LOCATION TWO 
IDENTIFICATION 

 C  N    

3233 Related place/location two 
Identification 

 C an..25  N    

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N    

3232 Related place/location two  C an..70  N    

5479 Relation, coded  C an..3  N    

Segment Notes. 

Dit segment is de initiator van de segmentgroep. De plaats van levering is deze vermeld in het NAD (1360) segment 
van SG34. 
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

SG32 - C/O 9999 - LOC-QTY-DTM 

QTY - C/R 100 - Quantity 

Function : To specify a pertinent quantity. 

Segment number:      1290  

  EDIFACT BMF s Description 

C186 QUANTITY DETAILS  M  M    

6063 Quantity qualifier  M an..3  M d
r
r
d
d

2 = Charge 
46 = Delivered quantity 
47 = Invoiced quantiy 
130 = Allowance 
192 = Free goods quantity 

6060 Quantity  M n..15  M    

6411 Measure unit qualifier  C an..3  D    

Segment Notes. 

Dit segment wordt gebruikt om per locatie vermeld in het voorafgaande LOC segment, hoeveelheden te specificeren. 
 
Dependency Note: 
 
DE 6060 : Per code waarde in DE 6063 moet het totaal van de hoeveelheden van de QTY segmenten in SG32 gelijk 
zijn aan de hoeveelheid voor diezelfde codewaarde in QTY (0940) van deze detailsectie. 
 
DE 6411: Dit DE wordt enkel gebruikt als het te factureren product van variabele hoeveelheid is. Per codewaarde in 
DE 6063 moet de eenheidsmaat overeenstemmen met die gebruikt in QTY (0940). 
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

SG32 - C/O 9999 - LOC-QTY-DTM 

DTM - C/O 1 - Date/time/period 

Function : To specify date, and/or time, or period. 

Segment number:     1300  

  EDIFACT BMF s Description 

C507 DATE/TIME/PERIOD  M  M    

2005 Date/time/period qualifier  M an..3  M d
d

35 = Delivery date/time, actual 
95E = Service completed date/time, actual 
(BMF Code) 

2380 Date/time/period  C an..35  R    

2379 Date/time/period format qualifier  C an..3  R   102 = CCYYMMDD 
718 = CCYYMMDD - CCYYMMDD 

Segment Notes. 

Dit segment wordt gebruikt om de datum waarop of de periode waarin de levering van goederen/diensten op de locatie 
geïdentificeerd in LOC (1280) plaatsvond, te specificeren. 
 
DE 2005: De datum in dit segment vervangt voor dit specifiek voorkomen van SG32 de datum vermeld in DTM (0030) 
of DTM (0970). Dezelfde codewaarde als die in DTM (0970) moet gebruikt worden. 
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

SG33 - C/D 99 - TAX-MOA 

TAX - M 1 - Duty/tax/fee details 

Function : To specify relevant duty/tax/fee information. 

Segment number:     1320  

  EDIFACT BMF s Description 

5283 Duty/tax/fee function qualifier  M an..3  M   7 = Tax 

C241 DUTY/TAX/FEE TYPE  C  R    

5153 Duty/tax/fee type, coded  C an..3  R   VAT = Value added tax 

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N    

5152 Duty/tax/fee type  C an..35  N    

C533 DUTY/TAX/FEE ACCOUNT 
DETAIL 

 C  N    

5289 Duty/tax/fee account identification  M an..6  N    

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N    

5286 Duty/tax/fee assessment basis  C an..15  N    

C243 DUTY/TAX/FEE DETAIL  C  R    

5279 Duty/tax/fee rate identification  C an..7  D   Zie BMF codelijst 

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  D   129 = BE, Belgian Ministry of Finance 

5278 Duty/tax/fee rate  C an..17  D   De feitelijke belastingsvoet. 

5273 Duty/tax/fee rate basis identification  C an..12  N    

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N    

5305 Duty/tax/fee category, coded  C an..3  N    

3446 Party tax identification number  C an..20  N    

 

SG33 Notes: Indien de Invoiced quantity in QTY(0940) 0 is, mag SG33 (TAX (1320) – MOA(1330)) niet gebruikt 
worden. 
 
Dependency Note: 
 
C243 – DE 5278 : In geval van vrijstelling van, of het niet onderworpen zijn aan BTW-heffing, mag dit data element 
niet ingevuld worden. De verantwoording - de verwijzing naar desbetreffend wetsartikel – moet gecodeerd meegedeeld 
worden in DE 5279 – DE 3055.  
In alle andere gevallen MOET de BTW-voet meegedeeld worden en mogen DEs 5279 en 3055 niet gebruikt worden. 
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

SG33 - C/D 99 - TAX-MOA 

MOA - C/R 1 - Monetary amount 

Function : To specify a monetary amount. 

Segment number:      1330  

  EDIFACT BMF s Description 

C516 MONETARY AMOUNT  M  M    

5025 Monetary amount type qualifier  M an..3  M  B01 = Gross line item amount – excl. 
allowances and charges  (BMF Code) 

5004 Monetary amount  C n..18  R    

6345 Currency, coded  C an..3  N    

6343 Currency qualifier  C an..3  N    

4405 Status, coded  C an..3  N    

 

SG33 Notes: Indien de Invoiced quantity in QTY(0940) 0 is, mag SG33 (TAX (1320) – MOA(1330)) niet gebruikt 
worden. 

Segment Notes: 

 
DE 5004/5025: Raadpleeg Deel 3. d. voor uitleg over hoe ‘B01 = Gross line item amount – excl. allowances and 
charges’ berekend moet worden. 
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SG25 - C/R 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

SG34 - C/D 20 - NAD 

NAD - M 1 - Name and address 

Function : To specify the name/address and their related function, either by C082 only and/or 
structured by C080 through 3207. 

Segment number:    1360  

  EDIFACT BMF s Description 

3035 Party qualifier  M an..3  M   DP = Delivery party 

C082 PARTY IDENTIFICATION 
DETAILS 

 C  X    

3039 Party id. Identification  M an..35  X    

1131 Code list qualifier  C an..3  X    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  X     

C058 NAME AND ADDRESS  C X    

3124 Name and address line  M an..35 X    

3124 Name and address line  C an..35 X    

3124 Name and address line  C an..35 X    

3124 Name and address line  C an..35 X    

3124 Name and address line  C an..35 X    

C080 PARTY NAME  C  R    

3036 Party name  M an..35  M    

3036 Party name  C an..35  O    

3036 Party name  C an..35  O    

3036 Party name  C an..35  O    

3036 Party name  C an..35  O    

3045 Party name format, coded  C an..3  X    

C059 STREET  C  R    

3042 Street and number/p.o. box  M an..35  M    

3042 Street and number/p.o. box  C an..35  O    

3042 Street and number/p.o. box  C an..35  O    

3042 Street and number/p.o. box  C an..35  O    

3164 City name  C an..35  R   

3229 Country sub-entity identification  C an..9  O    

3251 Postcode identification  C an..9  R    

3207 Country, coded  C an..3  D   ISO 3166 two alpha code 
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

SG34 - C/D 20 - NAD 

NAD - M 1 - Name and address 

Function : To specify the name/address and their related function, either by C082 only and/or 
structured by C080 through 3207. 

Segment number:      1360  

Segment Notes. 

Dit segment wordt gebruikt om partijen te identificeren die enkel van toepassing zijn voor de onderhavige detailsectie 
(line item). De hier vermelde partijen aan wie geleverd wordt, heffen wel degelijk deze gespecificeerd in NAD (0120) 
op. 
 
Dependency Note: 
 
DE 3207 moet ingevuld worden indien niet België (BE). 
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

SG38 - C/O 15 - ALC-SG40-SG41-SG42-SG43 

ALC - M 1 - Allowance or charge 

Function : To identify allowance or charge details. 

Segment number:     1480  

  EDIFACT BMF s Description 

5463 Allowance or charge qualifier  M an..3  M   A = Allowance 
C = Charge 

C552 ALLOWANCE/CHARGE 
INFORMATION 

 C  D    

1230 Allowance or charge number  C an..35  X    

5189 Charge/allowance description, coded  C an..3  R    

4471 Settlement, coded  C an..3  X    

1227 Calculation sequence indicator, 
Coded 

 C an..3  X    

C214 SPECIAL SERVICES 
IDENTIFICATION 

 C  D    

7161 Special services, coded  C an..3  R   EDIFACT D.96A en BMF codelijsten 

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  D   129 = BE, Belgian Ministry of Finance 

7160 Special service  C an..35  N    

7160 Special service  C an..35  N    

Segment Notes. 

 
Per voorkomen van SG38 mag slechts één korting of toeslag meegedeeld worden met zijn belastbaar bedrag en BTW-
informatie. 
 
Verplicht mee te delen per korting of toeslag:  
- Het bedrag van de korting/toeslag exclusief BTW: MOA (1650) / DE 5025 - DE 5004 
- De toegepaste BTW-voet : TAX (1640) / C243 / DE 5278 
- De wettelijke bepaling krachtens welke de handeling vrijgesteld is van belasting of krachtens welke de belasting 

niet in rekening wordt gebracht: TAX (1640) / C243 / DE 5279 – DE 3055 
 
Dependency Note:  
 
C552/C214: Per voorkomen van het ALC segment moet één en slechts één van beide samengestelde data elementen 
verplicht gebruikt worden. 
 
DE 3055: De codewaarde ‘129’ moet gebruikt worden om BMF codewaarden te kenmerken in DE 7161. 
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

SG38 - C/O 15 - ALC-SG40-SG41-SG42-SG43 

SG43 - C/R 5 - TAX-MOA 

TAX - M 1 - Duty/tax/fee details 

Function : To specify relevant duty/tax/fee information. 

Segment number:      1640  

  EDIFACT BMF s Description 

5283 Duty/tax/fee function qualifier  M an..3  M   7 = Tax 

C241 DUTY/TAX/FEE TYPE  C  R   

5153 Duty/tax/fee type, coded  C an..3  R   VAT = Value added tax 

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N    

5152 Duty/tax/fee type  C an..35  N    

C533 DUTY/TAX/FEE ACCOUNT 
DETAIL 

 C  N    

5289 Duty/tax/fee account identification  M an..6  N    

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N    

5286 Duty/tax/fee assessment basis  C an..15  N    

C243 DUTY/TAX/FEE DETAIL  C  R    

5279 Duty/tax/fee rate identification  C an..7  D    

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  D   129 = BE, Belgian Ministry of Finance 

5278 Duty/tax/fee rate  C an..17  D   De feitelijke belastingsvoet. 

5273 Duty/tax/fee rate basis identification  C an..12  N    

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N    

5305 Duty/tax/fee category, coded  C an..3  N    

3446 Party tax identification number  C an..20  N    

 
Dependency Note: 
 
C243 – DE 5278 : In geval van vrijstelling van, of het niet onderworpen zijn aan BTW-heffing, mag dit data element 
niet ingevuld worden. De verantwoording - de verwijzing naar desbetreffend wetsartikel – moet gecodeerd meegedeeld 
worden in DE 5279 – DE 3055.  
In alle andere gevallen MOET de BTW-voet meegedeeld worden en mogen DEs 5279 en 3055 niet gebruikt worden. 
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SG25 - C/D 9999999 - LIN-IMD-MEA-QTY-DTM-SG26-SG28-SG32-SG33-SG34-SG38 

SG38 - C/O 15 - ALC-SG40-SG41-SG42-SG43 

SG43 - C/R 5 - TAX-MOA 

MOA - C/R 1 - Monetary amount 

Function : To specify a monetary amount. 

Segment number:      1650  

  EDIFACT BMF s Description 

C516 MONETARY AMOUNT  M  M    

5025 Monetary amount type qualifier  M an..3  M d
d
d

23 = Charge amount 
204 = Allowance amount 
35E = Total returnable items deposit amount 
(BMF Code) 

5004 Monetary amount  C n..18  R    

6345 Currency, coded  C an..3  N    

6343 Currency qualifier  C an..3  N    

4405 Status, coded  C an..3  N    

Dependency Note: 

 
DE 5025:  
 
Code ‘23’ wordt verplicht gebruikt indien code ‘C’ in DE 5463 van ALC (1480) gebruikt werd.  

Code ‘204’ wordt verplicht gebruikt indien code ‘A’ in DE 5463 van ALC (1480) gebruikt werd. 

Code ‘35E’ duidt het totaal van het statiegeld aan. Gecombineerd met de code ‘A’ of ‘C’ in DE 5463 van ALC (1480) 
wordt er aangeduid of het om terugname of levering van statiegeldverpakkingen gaat. 
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UNS - M 1 - SECTION CONTROL 

Function : To separate header, detail, and summary sections of a message. 

Segment number:      1790  

  EDIFACT BMF s Description 

0081 Section identification  M a1  M   S = Detail/summary section separation 
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CNT - C/R 10 - Control total 

Function : To provide control total. 

Segment number:      1800  

  EDIFACT BMF s Description 

C270 CONTROL  M  M    

6069 Control qualifier  M an..3  M   2 = Number of line items in message 

6066 Control value  M n..18  M    

6411 Measure unit qualifier  C an..3  N    
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SG48 - M 100 - MOA 

MOA - M 1 - Monetary amount 

Function : To specify a monetary amount. 

Segment number:     1820  

  EDIFACT BMF s Description 

C516 MONETARY AMOUNT  M  M    

5025 Monetary amount type qualifier  M an..3  M r
r
r

r

d

d

d
d
d

77 = Invoice amount 
150 = Value added tax 
B03 = Total taxable amount – excl. payment 
discount (BMF Code) 
B04 = Invoice amount – excl. VAT, credit and 
debit note amounts (BMF Code) 
B05 = Credit note amount – excl. VAT (BMF 
Code) 
B06 = Debit note amount – excl. VAT (BMF 
Code) 
B07 = Credit note VAT amount (BMF Code)
B08 = Debit note VAT amount (BMF Code) 
B11 = Total advances (BMF Code) 

5004 Monetary amount  C n..18  R    

6345 Currency, coded  C an..3  R   ISO 4217 three alpha  

6343 Currency qualifier  C an..3  R r
d

4 = Invoicing currency 
11 = Payment currency 

4405 Status, coded  C an..3  N    

Segment Notes. 

DE 5025: 

Zie Deel 3. Par c. “Rekenregels voor de factuur” voor meer uitleg. 
 
Dependency Notes 
 
DE 5025: 
Indien B05 of B06 gebruikt wordt moet respectievelijk B07 of B08 verplicht meegedeeld worden, zelfs indien het 
BTW-bedrag 0 is. De referentie van de krediet- of debetnota moet verplicht meegedeeld worden in SG49. 
 
Opgelet code ‘B11, Total advances (BMF Code)’: totaal van de voorgeschoten bedragen door de leverancier of de 
dienstverrichter voor uitgaven die hij ten name en voor rekening van zijn medecontractant heeft gedaan (wetboek, art. 
28, 5°) 
 
DE 6345 en DE 6343:  
De Invoicing currency is verplicht euro (‘EUR’). 
Elke Payment currency die vermeld wordt in CUX (0290) moet hier hernomen worden. 
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SG48 - M 100 - MOA-SG49 

SG49 - C/D 1 - RFF-DTM 

RFF - M 1 - Reference 

Function : To specify a reference. 

Segment number : 1840  

  EDIFACT BMF  s Description 

C506 REFERENCE  M  M    

1153 Reference qualifier  M an..3  M d
d

CD = Credit note number 
DL = Debit note number 

1154 Reference number  C an..35  R    

1156 Line number  C an..6  N    

4000 Reference version number  C an..35  N    

Dependency notes: 

DE 1153: 

‘CD’ moet gebuikt worden in combinatie met code ‘B05’ in DE 5025 van MOA(1820). 

‘DL’ moet gebuikt worden in combinatie met code ‘B06’ in DE 5025 van MOA(1820). 
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SG48 - M 100 - MOA-SG49 

SG49 - C/D 1 - RFF-DTM 

DTM - C/R 1 - Date/time/period 

Function : To specify date, and/or time, or period. 

Segment number : 1850  

  EDIFACT BMF  s Description 

C507 DATE/TIME/PERIOD  M  M    

2005 Date/time/period qualifier  M an..3  M   171 = Reference date/time 

2380 Date/time/period  C an..35  R    

2379 Date/time/period format qualifier  C an..3  R   102 = CCYYMMDD 
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SG50 - C/R 10 - TAX-MOA 

TAX - M 1 - Duty/tax/fee details 

Function : To specify relevant duty/tax/fee information. 

Segment number:      1870  

  EDIFACT MBF s Description 

5283 Duty/tax/fee function qualifier  M an..3  M   7 = Tax 

C241 DUTY/TAX/FEE TYPE  C  R    

5153 Duty/tax/fee type, coded  C an..3  R  VAT = Value added tax 

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N    

5152 Duty/tax/fee type  C an..35  N    

C533 DUTY/TAX/FEE ACCOUNT 
DETAIL 

 C  N    

5289 Duty/tax/fee account identification  M an..6  N    

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N    

5286 Duty/tax/fee assessment basis  C an..15  N    

C243 DUTY/TAX/FEE DETAIL  C  R    

5279 Duty/tax/fee rate identification  C an..7  N    

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N    

5278 Duty/tax/fee rate  C an..17  D   De feitelijke belastingsvoet. 

5273 Duty/tax/fee rate basis identification  C an..12  N    

1131 Code list qualifier  C an..3  N    

3055 Code list responsible agency, coded  C an..3  N    

5305 Duty/tax/fee category, coded  C an..3  D   E = Exempt from tax 

3446 Party tax identification number  C an..20  N    

Segment Notes: 

 
Dependency Note: 
 
Vermits er slechts 10 herhalingen/voorkomens van SG50 mogelijk zijn, worden alle bedragen waarop vrijstelling van 
heffing bestaat in één voorkomen meegedeeld. In dit geval moet DE 5305 ingevuld worden en mag DE 5278 niet 
ingevuld worden. 
 
C243 – DE 5278 : In geval van vrijstelling van, of het niet onderworpen zijn aan BTW-heffing, mag dit data element 
niet ingevuld worden. In alle andere gevallen MOET de BTW-voet meegedeeld worden.  
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SG50 - C/R 10 - TAX-MOA 

MOA - C/R 2 - Monetary amount 

Function : To specify a monetary amount. 

Segment number:      1880  

  EDIFACT BMF s Description 

C516 MONETARY AMOUNT  M  M   

5025 Monetary amount type qualifier  M an..3  M r
d
r

d

79 = Total line items amount 
150 = Value added tax amount 
B09 = Taxable amount – excl. payment 
discount (BMF Code) 
B10 = Taxable amount – incl. payment 
discount (BMF Code) 

5004 Monetary amount  C n..18  R   

6345 Currency, coded  C an..3  N    

6343 Currency qualifier  C an..3  N   

4405 Status, coded  C an..3  N   

Segment notes 
 
DE 5025:  

Zie Deel 3. Par c. “Rekenregels voor de factuur” voor meer uitleg. 

 

Dependency Note: 
 
DE 5025: 
 
Code ‘B10 = Taxable amount – incl. payment discount (BMF Code)’ wordt enkel gebruikt indien er een 
betalingskorting van toepassing is 

 
Code ‘150, Value added tax’ mag NIET gebruikt worden in volgend geval: 
Vrijstelling BTW betekent dat TAX (1870) - C243 - DE 5278 niet ingevuld is en de codewaarde ‘E’ in DE 5305 
voorkomt. In alle andere gevallen is ze verplicht. 
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UNT - M 1 - MESSAGE TRAILER 

Function : To end and check the completeness of a message. 

Segment number:      1930  

  EDIFACT BMF  s Description 

0074 Number of segments in a message  M n..6  M   Het totale aantal segmenten in het bericht 
wordt hier meegedeeld. 

0062 Message reference number  M an..14  M   Dit referentienummer is hetzelfde als in DE 
0062 van het UNH segment van dit bericht. 

Segment Notes 

Dit segment is een verplicht EDIFACT segment. Het moet altijd het bericht afsluiten. 
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